MHUHUCTEPCTBO OBPA30BAHUA PECITYBJIMKHU BEJIAPYCb
BEJIOPYCCKHWM I'OCYJAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

®AKYJBTET MEXKJIYHAPOJJHBIX OTHOIEHUA

Kadenpa si3piko3HaHus M cTpaHOBeaeHus: BocToka

MA3AHHUK
Jmutpuii Oneropuu

KAY3ATUBHOCTD U PE3YJbTATUBHOCTb KUTAMCKHAX ITPEJUKA-
TNBOB

JluniomHast pabota

Hayunslii pykoBOIUTENB:
TOKTOP (PUIIOJIOTHIECKUX HAYK,
npodeccop A.H. I'opaeit

Jlonymena k 3amure

« _» 2020 .

3aB. xkadenpoii sI3pIK03HAHUS U CTpaHOBeaeHHsI BocToka
KaHJWJaT HICTOPUYECKUX HayK, noueHT B.P. boposoit

Mumnck, 2020



PE®EPAT

JurioMHas pabota: 94 c., CHUCOK JUTEPaTypbl COIEPKUT 69 HAaMMEHOBaHUH.

Kirouesnbie ciioBa: KAY3ATUBHOCTD, PE3YJIBTATUBHOCTDL, CEMAH-
TUYECKASA KATEI'OPUSA, TTPUUYMHHO-CJIIEJCTBEHHBIE OTHOIIEHNWA,
YACTU A3BIKA, AKOUA, UHAWMBU/L, IEJIEHATIPABJIEHHOCTD.

OO0beKT HCCIel0BAHNS . Kay3aTUBHOCTh U PE3YyIbTaTUBHOCTh KaK CEMaHTHUYe-
CKHE€ KaTeTOpHH.

Hean ucciienoBanus: onpeeieHue 0COOEHHOCTEH CEMaHTUYECKON KaTeropuu
Kay3aTUBHOCTH B COOTHOILIEHUHU C KaTeTOpUen pe3yIbTaTUBHOCTH.

MeTtonoJiornueckasi 6a3a uccjie0BaHUsA: KOMOMHATOPHAS CEMAHTHUKA.

HNcTOoYHNKOM NMPAKTHYECKOT0 MAaTepHaJia UCCIACAOBAHMUS MOCIYXUIU KOp-
MyC TEKCTOB [I€KMHCKOr0 YHUBEPCUTETA U KOPITYC TEKCTOB [I€KMHCKOrO JIMHTBUCTH-
YEeCKOT0 YHHUBEpcUTeTa, a Takxke Kuraiicko-pycckuii cnoBaps (M., 1980), PeBepcus-
HBIM KMTaiiCKO-aHrmiicKuii ciosaph Y Jeid 5] 7] 4t (L3, 1985).

Hayuynasi HoBH3Ha pa0OThI 3aKJII0YAETCS B TOM, YTO C TTIOMOIIIbIO TPUMEHEHUS
HOBBIX METOJIOB UCCJIEI0BaHUs YAAI0Ch PACCMOTPETh Kay3aTUBHOCTD U PE3YJIbTATHUB-
HOCTb B KUTACKOM $SI3BIKE MO/ HOBBIM YTJIOM 3PEHUS.

B pesynbpTaTe paboThl BHINOJIHEHBI CJIeYIONIHe 3aJaUn:

1. TloHsiTHE «Kay3aTUBHOCTH» YTOYHEHO U PACCMOTPEHO BO B3aMMOCBSI3HU C Ka-

TErOPUSIMU TPUYUHBI U CIICICTBUSI.
2. Ilpennoxena knaccudukaius Kay3aTUBHBIX MPOIECCOB, U TEM CaMbIM J0-
MOJIHEHA YacTHAs Mapagurma €reHoB.

3. Omnmcana KaTeropusi Kay3aTUBHOCTH B KUTAHCKOM SI3BIKE.

4. OnmucaHo COOTHOIIIEHHWE CEMaHTUYECKMX KAaTerOpuil Kay3aTUBHOCTH U pe-

3yJbTaTUBHOCTH.

O6s1acTh BO3MOXKHOI0 NMPAKTHYECKOr0 NMPUMEHEHUs: Pe3yJIbTaThl padOThHI
MOTYT OBITh MCIIOJIb30BAHBI B MPOIECCE MPEINOIaBaHUs TEOPUH M MPAKTUKU KHUTai-
CKOTO SI3bIKa, a TAKXKE B EPEBOIUECKOMN IS TEIbHOCTH.

ABTOp pabOTHI MOATBEPKAAET, UTO MPUBEICHHBIN B HEM pacueTHO-aHATIUTHYIC-
CKU MaTepHuas MpaBUIbHO U OOBEKTHUBHO OTPAKAET COCTOSHHUE MCCIEAYEMOro Mpo-
1[ecca, a BCE 3aMMCTBOBAHHBIE U3 JIMTEPATYPHBIX U JAPYTUX UCTOUHHKOB TEOpPETUYE-
CKHE, METOJ0JIOTUYECKHE U METOANYECKUE TOJIOKEHUSI U KOHIIETIUU COMPOBOXKIA-
IOTCSI CCBUIKAMH Ha X aBTOPOB.

(monmuck cTyeHTa)



PODPEPAT

JApimiomHas npaua: 94 c., cric niTaparypsl 3msirdae 69 HaiiMeHHSTY .

Kmouassis cioBbl: KAY3ATBIYHACI B, BRBIHIKOBACIb, CEMAHTBIY-
HAA KATOT'OPBIA, [TPBIYbIHHA-BBIHIKOBbBIA AJITHOCIHBI, YACTKI MOBBI,
AKUBIA, IHABIBIIA, MOTAHAKIPABAHACIID.

A0'eKkT JacienaBaHHsI: Kay3aThIYHACIh 1 BBIHIKOBACIb SIK CEMAHTBIYHBISA
KaT3TOPBHIi.

[pap naciegaBaHHA: BBI3HAUSHHE acabiiBacUAy CEMaHThIYHAN KaTaropbli
Kay3aThIYHACII ¥ CyaJHOCIHAX 3 KaTATOPbISH BHIHIKOBACIII.

MeTananariynas 6a3za qacjieqaBaHHs: KaMOIHATapHAS CEMAHTBIKA.

Kpbininaii npakTelyHAra MaTIpbIsily JAaciefaBaHHS KOPIOYC TOIKCTAY
[lekiHckara yHiBepciTaTa 1 Kopiryc TakcTay [lekiHckara JIHrBICThIYHAra YHIBEPCITATA,
a takcama Kiraiicka-pycki crmoyHik (M., 1980), PaBepciyHbl KiTalicka-aHTeIbCKl
cnoymix N 5| it (1L 5T, 1985).

HaBykoBasi HaBi3Ha npaubl CKIaAaca ¥ ThIM, IITO 3 JalaMOrad y)KbIBaHHS
HOBBIX METaJay JaciefaBaHHs aTpbIMaiacs pasriea3elb Kay3aTbIyHacllb 1 BBIHIKO-
BaCllb y KITaliCKall MOBE Ma/i HOBBIM BYTJIOM TJIC/DKAHHS.

VY BbIHIKY paOOThl BBIKAHAHBI HACTYIHbISA 32/1a4bl:

1. TandAuue «kay3aTbIyHAclb» yAaKIaJHEHA 1 pas3Iriie/kaHa Ba y3aema-
CYBSI31 3 KATATOPBIsIMI PBIYBIHEI 1 BBIHIKA.

2. IlpamanaBana kiacidikanbls Kay3aTBIYHBIX Mpardcay, i ThIM CaMbIM Ja-
IOYHEHAs MPBIBATHAS NapaJbplrMa €reHay.

3. AmicaHa KaTAropsis Kay3aTbIyHACI ¥ KiTaiiCKail MOBE.

4. AmicaHbpl CyaJHOCIHBI CEMAaHTBIYHBIX KATATOPBIH Kay3aThIyHACIl 1 BBI-
HIKOBAacII|.

Bo0aacub MarypiMara npakTblYHara NpbIMsIHEHHS: BBIHIKI MTpalbl MOTyIb
OBbILb BBIKAPBICTAHBI ¥ MpadCEe BBIKIAJAAHHS TIOPHIl 1 MPAKTHIKI KiTallCKail MOBBI, a
TakcaMa ¥ mepakiiaIubliiKaid 13eiHacIIi.

A¥Tap mpanpl nmauBsip/iKae, IITO MPBIBEA3CHbI ¥ € pasilikoBa-aHAIITHIYHbI
MaTaIpBISII TpaBUIbHA 1 a0'eKThIYHA aUTFOCTPOYBae CTaH JOCieaHara mparpcy, a yce
3ara3bluaHblsl 3 JITAPATYPHBIX 1 IHIIBIX KPBIHIL TAAPITHIYHbIA, METAAANArTYHbISA 1 Me-
TaJIbIYHBISI CTAHOBIIIYA 1 KAHIMIEI CyMpaBaKarollia CrackuikaMi Ha 1X ayTapay.

(moaric cTympHTa)



ANNOTATION

Degree paper: 94 p., the list of references contains 69 sources.

Key words: CAUSATIVITY, RESULTATIVITY, SEMANTIC CATEGORY,
CAUSE AND EFFECT RELATIONS, PARTS OF LANGUAGE, ACTION, INDI-
VIDUAL, PURPOSE.

Object of research: causativity and resultativity as semantic categories.

Purpose of research: to determine the features of the semantic category of caus-
ativity in relation to the category of resultativity.

Methodological base of research: combinatorial semantics.

The source of practical material for the study was provided by the corpus of
texts of Beijing University and the corpus of texts of Beijing Linguistic University, as
well as the Chinese-Russian Dictionary (M., 1980), Reverse Chinese-English Diction-
ary X Je 30 5] Al (db %, 1985).

The scientific novelty of the work lies in the fact that using the new research
methods it was possible to analyse causativity and resultativity in Chinese from a new
point of view.

As a result of the work, the following tasks were completed:

1. The concept of “causativity’ has been clarified and considered in conjunc-
tion with the categories of cause and effect.

2. The classification of causative processes is proposed, and thereby the par-
tial paradigm of the yogens is supplemented.

3. The category of causativity in the Chinese language is described.

4. The relationship between the semantic categories of causativity and
productivity is described.

Area of possible practical application: the results of the work can be used in
the process of teaching the theory and practice of the Chinese language, as well as in
translation activities.

The author of the work confirms that computational and analytical material pre-
sented in it correctly and objectively reproduces the picture of investigated process,
and all the theoretical, methodological and methodical positions and concepts bor-
rowed from literary and other sources are given references to their authors.

(student’s signature)



